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Úrtak
Greinin er ein roynd at tolka staðarnavnið
Grømmi, Eystur á Grømma á Viðareiði í Norð -
ur oyggjum. Tað hevur verið navn á einum
slætta uttangarðs, men er í dag navn á einum
bú staðarøki í bygdini á Viðareiði. Niðurstøðan
í greinini er at navnið upprunaliga er sam an -
sett, og at forliðið hevur verið norr. gróf f.
‘gróv, bekk’ (Heggstad), meðan eftirliðið hevur
verið munni m. ‘gap, opning, utgang’ (Hegg -
stad). 

Abstract
The article attempts to explain the form
Grømmi, which occurs in the place-name
Eystur á Grømma in the village of Viðareiði on
Viðoy in the north of the Faroes. It was once
the name of a flat area of ground outside the
village, but is now applied to part of the village
itself, which has expanded considerably in
recent years.The author concludes that Grømmi
was originally a compound, made up of ON
gróf f. ‘hollow, watercourse’ and munni m.
‘mouth’.

Nýggjari búseting á Viðareiði
“Frá gamlari tíð og heilt upp til miðjuna av
sein astu øld hevði Viðareiðis bygd havt
sama andlit. Teir fýra býlingarnir vestast á
tí stóra slætt anum høvdu ligið óbroyttir í
øldir.” Soleiðis tekur J. Símun Hansen til í
bókaverki sínum, Tey byggja land III
(1975: 171). Men miðskeiðis í 19. øld
tekur búsetingarmynstrið at broytast. Ein
nýggjur býlingur, sum Símun nevnir
Eiðsvík, fer at taka skap. Presturin í Óna -
gerði gevur monnum loyvi at leggja trað ir
inn eysturi í Eiðsvík burtur av Óna gerðis -
haganum og at búseta seg á hesum trað um.
Í 1855 verður tann fyrsta trøðin inn løgd
heilt har eysturi móti Eiðsvík og hús bygd
á henni (Hansen, 1975: 173), og í tíðini
sum kemur, koma fleiri traðir og hús vestur
frá hesi fyrstu innleggingini, sunnan fyri
Løksará. Í 1868 byggir Jens Jacobsen sær
hús á ein um stað, sum tey kallaðu Grømm -
in, og húsið fekk tí navnið Á Grømma, og
maðurin varð nevndur Janus á Grømma
(Hansen, 1975: 188 f.). Beint vestan fyri
hann fekk Óli Fr. Sørensen eina trøð frá
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presti og bygdi á henni í 1875. Hann varð
seinri róptur Ólavur á Grømma (Hansen,
1975: 190). Sonur hans ara fær sær “á
Grømma” sum eftirnavn í 1939 (Han sen,
1975: 192, 195).
Navnið Grømmi
Fyrstu ferð navnið sæst á skrift, tykist vera
í eini staðarnavnauppskrift hjá V. U.
Hamm  ers  haimb frá o.u. 1850. Millum
nøvn í Óna gerð ishaga nevnir hann eystur á
grömma og Grömma gil (tað er eitt sindur
ymist sum hann brúkar stórar og smáar
stavir). 

Í 1992 var eg á Viðareiði og merkti
nøvn upp á kort í sambandi við nýútgávu
av máli borðs bløðunum, m.a. nøvn í tí
haganum sum nú eitur Uppi á Váli og er
partur av fyrr verandi Ónagerðishaga. Ein
heim ild ar mað urin, Óli Sørensen (f. 1913),
búði á Grømma. Millum nøvnini sum
vórðu uppmerkt, vóru Grømmagil og
Grømmin, og tey komu eisini við á tað
prentaða kortið (F20) frá 1994, tað seinra
navnið tó í forminum Á Grømma (av
heimildarmanninum týðiliga fatað sum
bústaðarnavn). Staðið Á Grømma er í dag
innangarðs, meðan Grømmagil – fyri ein
part í hvussu er – er í hagapartinum Uppi á
Váli.  

Staðarnavnið  Grømmi(n) er óvanligt,
ja í roynd og veru er tað eindømi millum
føroysk staðarnøvn, og mangur hevur
undrast á hvørj um tað mundi koma av.
Sjálvur havi eg fing ið spurningin meir enn
einaferð, og eg skal her royna at koma við
einum boði uppá up prunan til navnið. 

Eldri tolkingarroynd
Chr. Matras, ið sum kunnugt var viðingur,

um røður navnið í doktararitgerð síni
(1933); hann sær seg ikki føran fyri at ráða
gát una um upprunan við vissu, men nevnir
ein tolk ing armøguleika. Hann nevnir
staðið “Grømm in, Eystur á Grømma” og
sigur at tað er (Matras, 1933: 130 f.):

“Et Parti af Ónagerðis Udmark (...); nu
er en Del af dette Parti opdyrket, og det
er nærmest de Huse, som staar der, der
nu kaldes Eystur á Grømma. Er sand -
syn ligvis et sammensat navn. Da der er
en dyb Rev ne i Landskabet, kaldt
Grømmagil, kunde man maaske tænke
sig, at dette be tyde lige gil kunde have
givet Anled ning til Navnet. 

Hann nevnir møguleikan at fyrra lið kundi
verið kvennkynsorðið gróv (grógv), men
kemur kortini til hesa niðurstøðu (Matras
1933: 131):

Hvis man regner med *gróv (grógv)
som 1. Led, bliver andet Led vanskeligt
el. umuligt at forklare. Hvis derimod 1.
Led staar i Forbindelse med no[rsk]
grumma f. ‘Hul, brat Fordybning i
Jorden’, i Har danger kaldt grôma,
kunde andet Led være Ordet hagi m.
‘Ud mark, Græsgang’. Jfr. Lambi af
*Lamb hagi flere Steder paa Færøerne
(For kortningen opstaaet i cas. obl. el.
Sammensætning)”. 

Hetta norska orðið ið Christian nevnir sum
ein tolkingarmøguleika, finna vit í Norsk
Ord bok undir leitorðinum grume f. Har
verð ur víst til formarnar grumma hjá
Aasen, groma hjá Ross og til grommæ,
groma í mál før um (hetta er annars sama
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orð sum gróma kv. ‘skitin blettur el. rípa’ í
før oyskum, sbr. eis ini lýsingarorðið gróm -
ut ur). Alf Torp (1919) byggir á Aasen og
Ross og týðir Grumma f. sum ‘hul, brat
for dypning i jorden’, og sigur at tað finst í
Hallingdal og at tað í Hardanger eitur
grôma. Hann spyr um orðið kann vera
“Ana  logisk omlaging av grubba?”, og
grubba f. sigur hann merkir ‘hulning i
jorden’. Vit síggja at formarnir hjá Christ -
i ani eru teir somu sum hjá Aasen, Ross og
Torp, so óivað hev ur hann teir frá teimum.
Tað tykist liggja í orðunum hjá Christiani
at navnið kundi kom ið av *Grómu-haga
(?).  

Nýggj tolkingarroynd
Eg haldi at vit kunnu síggja burtur frá  sam -
bandinum millum tað føroyska navnið og
hatta norska orðið grume el. grumma. Orð -
ið er ikki ávíst í føroyskum stað ar nøvn um
annars, og ljóðliga sæst illa hvussu ó
skuldi verið stytt. Eg dugi heldur ikki at
síggja nakr an møguleika fyri at tolka navn -
ið sum eitt ósamansett navn, altso at tað
skuldi bor ið til at fingið eitt ósamansett
navn orð sum grømmi el. grómmi at givið
nakra meining.  

Eg hugsi mær tí, eins og Chr. Matras
ger, at navnið er samansett, men øvut av
Christi  ani hugsi eg mær at fyrra lið í navn -
in um er nettupp kvennkynsorðið gró(g)v,
norr. gróf f. ‘(1) gróv, bekk. (2) grop, hole’
(Hegg stad). Tað orðið er vanligt í før oysk -
um, og tað kem ur fyri í fleiri stað ar nøvn -
um. Úr Norður oyggj um nevnir Chr. Matr -
as fýra nøvn, øll ósam an sett og í bundnum
formi: Í Gróvni (Gerðum), Niðri í Gróvni
(Fugloy), Uppi á Gróvni (Strond) og
Grógv  in á Illastíggj (Árnafirði). Hartil

kem ur tað ivasama Grógvu steinur
(Kunoy), við óregluligum hvørs falsformi
(eldri Grógvarsteinur?). Tey nýggj astu
máli borðsbløðini (F20) hava Grógv el. Í
Gróvni sum natúrnøvn í Miðvági (norðan
fyri Fjallavatn), í Kirkjubøhólmi, í Saksun
og í Klaksvík (Gerðum) og sum býl ings -
navn ið Í Grógv á Skála og í Syðrugøtu.
Eingin ivi er um týdningin: ‘Fordybning,
Lavning’ (Matras) og ‘(stn.) lægd, lág’
(FO). Í summum førum tyk ist týdningurin
‘gil’ eisini at hóska væl. Á kortunum finna
vit tað samansetta navnið Gróddalur í
tveim um støðum, í Hesti og Saksun, úttal -
að /grøddæ:lur/. Dalurin í Saks un er oman
fyri Gróvna, og í henni er Gród dals gjógv.
Upp runafrøðiliga hevði verið rætt at skriv -
að: Gróvdalur og Gróvdalsgjógv. Gród -
dal ur í Hesti er á norðurendanum á oynni,
í økinum sum nevnist Sundshagin, og har
síggjast á kortinum tvey týðilig gil. Í
Sanda vágsbjørgunum vestan fyri
Slættanes eru Grótgil og Grótgjógv
(Petersen & Heine sen 2010: 114); mín var -
hugi er at eisini í teim um er forliðið gróv
held ur enn grót (hesi bæði orðini hava
sama framburð í hesi støðu). Sam an um tik -
ið síggja vit at gróv el. grógv er vanligt orð
í føroyskum stað ar nøvnum.

Seinra lið í navninum hugsi eg mær er
navn  orðið munni k. Orðið merkir ‘Mun -
ding, Ud gang, Ende’ (Matras, 1933: 210),
‘(vítt) op, kjaftur’ (FO), á norrønum ‘gap,
opning, ut gang’ (Heggstad), og er vanligt í
málinum, báði sum felagsnavn (appellativ)
og í stað ar nøvnum. Í staðarnøvnum tykist
tað mest sum bara vera kent sum seinra lið
í sam an seting. Matras nevnir hesi stað ar -
nøvn við -munna úr Norðuroyggjum:
Bergs munni (Trølla nesi), Bergsmunnin
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(Árna firði, Við ar eiði), Gjómunni(n) (Hatt -
ar vík, Mikladali, Við ar eiði), Líðar munn -
i(n) (Svínoy, Syðradali), Skor armunni
(Norðoyri) og Sundsmunnin (Viðareiði). Á
máli borðsbløðunum (F20) finst tað ósam -
an setta navnið Munnin í Vág um (økið har
Reipsá rennur í Reipsáfoss). Ann ars eru
ser liga nógv dømir um navnið Gjó munni,
Á Gjómunna, summastaðni í tí umgjørda
(kvenn kyns)forminum Gjómurnar el. Á/Í
Gjómunum. FO sigur orðið gjómunni k.
vera sjáldsamt og vísir til gjáarmunni k.,
sum verður lýst sum ‘munni (t.e. tað ytsta)
á gjógv, gjáarkjaftur, gjókjaftur, gjó -
munni’. Til tað er kortini at siga at hyggur
ein at máli borðs bløðunum, sæst at støðini
sum eita Gjó munni el. Gjómurnar, vanliga
eru við inn ara (ovara) enda á eini gjógv,
eitt nú Sunn aru gjógv í Kvívík og Øksna -
gjógv í Skálabotni, og somuleiðis er Gjá -
ar kjafturin við ovara enda á Gjónni Stóru
í Sandvík.

Eg hugsi mær at lykilin til gátuna um
navn  ið Grømmi liggur fjalt í Grømmagili.
Í teirri brøttu norðursíðuni á Malinsfjalli
eru nógv gil, og tað ásýniligasta av teimum
er Grømma gil; tað tekur seg upp ovarlaga
í fjall in um, og komið nakað oman í líðina
snar  ar tað sær í ein bug vestureftir og held -
ur síðan leið ina fram parallelt við tað ovara
gil ið oman á slætt, og í neðra er tað meira
at siga ein kluft í lendinum, sum eitt gap
ella ein munni oman móti slættanum. Í tí
velta lend in um niðri á sløttum sæst tað ikki
so væl long ur, men úr gilinum hevur ein á,
sum teir nevna Grømmagilsáin, runnið
om an í Løksará; í áarføri kundi hon vera
stór, men lítið sæst til hana, tí hon er “griv -

in” djúp og smøl og fyri ein part løgd í rør.i
Tað man vera hetta gilið sum hevur ver ið
“grógvin”. Beint niðan fyri munnan (í
hesum føri niðara enda) á gróvni er tann
stóri slættin ið nevnist Grømmi(n). Hann
man upprunaliga hava hit ið *At Gróv -
munna, t.e. ‘við munnan á gróvni’. Fyri -
set ingin at viknar vanliga til á í stað ar -
nøvn  um, og Gróvmunna verður sam an -
drig ið til Grómma, í hvørfalli Grómmi, út -
tal að /grømmi/. Vit sóu at í hvørfalli kundi
tann bundni formurin Grømmin eisini
koma fyri, men við fyriseting frammanfyri
er navnið altíð óbundið (Á Grømma, Eyst -
ur á Grømma). Grømmagil er formliga
sek undert í mun til Grømma, t.e. tað hevur
fing ið navn eftir slættanum og inniheldur
navn ið á honum. Um gilið einaferð hevur
hitið *Gróv (norr. Gróf), fáa vit ikki sagt
við vissu. Vanligt er at tá ið staðarnøvn
standa sum fyrra lið í øðrum staðarnavni,
hava tey hvørsfalsform. Um so er, skuldi
upprunanavnið verið *At Gróv armunna.
Meira natúrligt er tað kortini at tað er *At
Gróf munna /grømmunna/ sum er saman -
drig ið til Á Grømma.

Umgerðin av navninum skal óivað
síggj ast í ljósinum av teimum ljóð broyt -
ing um sum eru farnar fram: samlíking
(ass imilatión) av vm til mm saman við tí at
langt ó regluliga verður stutt ø. Eisini eigur
stav ilsið -munn- at vikna í hasi støðuni.
Eft ir hesar ljóðbroytingar kámast teir upp -
runa ligu orðpartarnir, so at málbrúkarin
ikki kennir teir aftur. Hóast døm ini ikki eru
heilt samlík, so er áður nevnda navnið Gjó -
munn in sum verður til Gjóm urnar, eitt
ann að dømi um at teir upp runaligu orð -
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part arnir ikki kennast aftur, í hvussu er ikki
tann seinri.  

At enda kundu vit sett okkum spurn -
ing  in um tað ikki kundi verið tað áður
nevnda orðið gróma sum var forlið í navn -
in um, og um upprunanavnið tí ikki kann
hava verið *Grómu-munni. Ljóðfrøðiliga
hevði einki ver ið í vegin fyri at tað kundi
blivið til Grómmi. Tað er bara tað at gróma
er ikki ávíst í nøkr um føroyskum stað ar -
navni; tað er gró(g)v har aft urímóti, og tí
man tað vera tað sann lík asta, altso *Gróf-
munni. Úr upp runa frøði lig um sjónarhorni
hevði verið rætt at skrivað høvuðs sjálv -
ljóð ið við ó heldur enn við ø.

Staðarnavnið er sostatt upprunaliga eitt
natúrnavn, sum í nýggjari tíð við nýggjari
búseting er blivið bústaðarnavn, og sum
slíkt er tað tikið í brúk sum eftirnavn.
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